
MS3® GEN2 MULTI-MISSION SINGLE/TWO-POINT RIFLE SLING -
MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-PT RIFLE SLING
STEALTH GRAY

For Split-Second, Cross-Shoulder Transitions In Rapidly Changing Tactical
Environments

The MS3 Multi-Mission Sling System was designed to give a versatile
weapon-retention solution for a multitude of tactical environments and missions.
As a standalone product, the rapidly-convertible MS3 allows an operator to
leverage the maneuverability of one-point attachment for direct action, or
two-point attachment for stability. Single-hand adjustments and quick-release,
positive-locking hardware provide flexibility and durability in a truly adaptable
sling system. Used in conjunction with the optional Magpul ASAP® plate, the
MS3 sling enables seamless transitions into an array of shooting positions
without getting bound or fouled. The MS3 concept allows switching from Weapon
Shoulder to Reaction Shoulder for shooting around corners, under vehicles, or to
minimize exposure. The MS3 can also increase operator survivability by keeping
the weapon in the fight in case of injury to the operator's shoulder, arm, or hand.
The MS3 GEN2 incorporates a new low profile quick-adjust slider which
minimizes bulk and allows for secure, yet effortless, sling adjustment. Webbing
length has also been increased for a comfortable fit with all body types and armor
configurations. Made in USA and 100% Berry Amendment compliant. NSN:
MAG514-BLK 1005-01-640-9861 NSN: MAG514-COY 1005-01-630-9170
RUGGED POLYMER AND INDESTRUCTIBLE HARDWARE Light weight yet
durable hardware made with hardened steel and heavy-duty polymer Cross-Bolt
Lock Bar in each Paraclip allows the user to optionally lock its lever closed for
extra security Steel Paraclip levers are case hardened and finished with a QPQ
salt bath nitride process for extreme resistance to wear and corrosion
SNAG-FREE, HIGH DURABILITY WEBBING Custom 1.25 inch wide nylon
webbing material is strong and wear resistant while remaining anti-chaff for user
comfort No tails, loops, or other potential snag hazards Colored webbing has
Near Infrared (NIR) treatment to reduce IR signature ADJUSTS TO YOUR
NEEDS Custom snag-free high-durability 1-1/4" webbing Fast transition between
a one-point sling and two-point sling Symmetrical Paraclip™ shackles allows for
easy transition and provides weapon quick-release capabilities in an emergency
Low-profile adjustment Slider for adding or removing sling tension in two-point
mode with a single-hand SPECS Length, Overall Nominal: 48-60 in. ± 5 in.
adjustment Slider Adjustment Range: 10 in. Width, Webbing: 1.25" SLING
MOUNTING REAR - Works with the Magpul ASAP® for optimal shoulder
transitioning in one-point mode as well as SGA® Receiver Sling Mounts. Also
compatible with many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling
swivels. FRONT - Compatible with the Magpul RSA®, M-LOK® Paraclip™ Sling
Mount, MSA®, and shotgun Forward Sling Mounts, as well as many snap-hook
style sling loops* and standard or QD sling swivels for use in two-point mode. *
Snap-hook style sling loops with an inner diameter of at least 3/8" are required,
but 9/16" and larger will provide full range of motion.  



Attributes

Name: MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-PT RIFLE SLING STEALTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014474
Mfr. No.: MAG514-GRY
Color: Gray
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 873750011035

Item details

Made in USA
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling von Magpul entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und
effektive Erfahrung mit deinem Produkt zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den
Sling verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den MS3 Sling sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Vermeide die Verwendung des Slings in Umgebungen, die seine Integrität gefährden könnten, wie extreme
Hitze oder chemische Einflüsse.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Wenn du eine Fehlfunktion oder einen Defekt bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst oder anpasst.
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Zubehör, wie in der Produktdokumentation
angegeben.
Achte beim Wechsel zwischen Einpunkt und Zweipunktkonfiguration darauf, dass alle Anpassungen sicher
sind, um ein versehentliches Lösen zu verhindern.
Sei vorsichtig, wenn du den Sling in engen Räumen verwendest, da er die Bewegungsfreiheit oder
Sichtbarkeit einschränken kann.
Vermeide die Verwendung des Slings in einer Weise, die zu Verwicklungen oder Haken an Hindernissen
führen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Befestige den Sling an deiner Feuerwaffe:

Für die hintere Montage, verbinde den Sling mit der Magpul ASAP® oder einem kompatiblen
SlingMount.
Für die vordere Montage, verwende die Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount oder andere
kompatible Montagen.

Passe die Slinglänge an:

Um die Länge anzupassen, finde den Schnellverstellschieber am Sling.
Ziehe am Schieber, um die Länge des Slings auf deine gewünschte Passform zu erhöhen oder zu
verringern.
Stelle sicher, dass die Anpassung sicher ist, indem du die Spannung vor der Verwendung testest.

Nutzung
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EinpunktKonfiguration:

Befestige den Sling an einem einzigen Punkt an der Feuerwaffe für schnelle Übergänge und
Beweglichkeit.
Stelle sicher, dass der Sling sicher befestigt ist und dass die Waffe stabil ist.

ZweipunktKonfiguration:

Befestige den Sling an zwei Punkten an der Feuerwaffe für zusätzliche Stabilität.
Passe die Slingspannung mit dem Schnellverstellschieber für Komfort und Kontrolle an.

Übergang zwischen Konfigurationen:

Um von der Einpunkt zur Zweipunktkonfiguration zu wechseln, löse den Sling von einem Mount und
befestige ihn am anderen.
Stelle immer sicher, dass der Sling vor der Verwendung sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Verbrenne den Sling nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen bezüglich des MS3 GEN2 MultiMission Slings besuche bitte die
Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Nutze deinen MS3 GEN2 MultiMission Sling
verantwortungsbewusst.
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling by Magpul. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your product.
Please read this document carefully before using the sling.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MS3 sling by following all instructions.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the sling in environments that may compromise its integrity, such as extreme heat or exposure to
chemicals.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
If you notice any malfunction or defect, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your weapon is unloaded before attaching or adjusting the sling.
Use the sling only with compatible firearms and accessories as specified in the product documentation.
When transitioning between onepoint and twopoint configurations, ensure that all adjustments are secure to
prevent accidental release.
Be cautious when using the sling in tight spaces, as it may restrict movement or visibility.
Avoid using the sling in a manner that may entangle or snag on obstacles.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Sling to Your Firearm:

For rear mounting, connect the sling to the Magpul ASAP® or compatible sling mount.
For front mounting, use the Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, or other compatible
mounts.

Adjust the Sling Length:

To adjust the length, locate the quickadjust slider on the sling.
Pull the slider to increase or decrease the length of the sling to your desired fit.
Ensure the adjustment is secure by testing the tension before use.

Usage
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OnePoint Configuration:

Attach the sling to a single point on the firearm for quick transitions and maneuverability.
Ensure that the sling is securely fastened and that the weapon is stable.

TwoPoint Configuration:

Attach the sling to two points on the firearm for added stability.
Adjust the sling tension using the quickadjust slider for comfort and control.

Transitioning Between Configurations:

To switch from onepoint to twopoint configuration, detach the sling from one mount and reattach it to
the other.
Always ensure that the sling is securely fastened before use.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for plastic and textile waste.
Do not incinerate the sling, as it may release harmful substances.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the MS3 GEN2 MultiMission Sling, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your MS3 GEN2 MultiMission Sling responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Sling de
Rifle MS3 GEN2 MultiMisión de Un/Punto Doble

Introducción
Gracias por elegir el Sling de Rifle MS3 GEN2 MultiMisión de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el sling.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el sling MS3 de manera segura siguiendo todas las instrucciones.
Inspecciona regularmente el sling para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Evita usar el sling en entornos que puedan comprometer su integridad, como calor extremo o exposición a
productos químicos.
Mantén el sling fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Si notas algún mal funcionamiento o defecto, interrumpe su uso inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de adjuntar o ajustar el sling.
Utiliza el sling solo con armas de fuego y accesorios compatibles, según lo especificado en la documentación
del producto.
Al cambiar entre configuraciones de un punto y dos puntos, asegúrate de que todos los ajustes estén seguros
para evitar liberaciones accidentales.
Ten cuidado al usar el sling en espacios reducidos, ya que puede restringir el movimiento o la visibilidad.
Evita usar el sling de una manera que pueda enredarse o engancharse en obstáculos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjuntar el Sling a Tu Arma:

Para el montaje trasero, conecta el sling al Magpul ASAP® o a un montaje de sling compatible.
Para el montaje frontal, utiliza el Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, u otros montajes
compatibles.

Ajustar la Longitud del Sling:

Para ajustar la longitud, localiza el deslizador de ajuste rápido en el sling.
Tira del deslizador para aumentar o disminuir la longitud del sling a tu ajuste deseado.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro probando la tensión antes de usar.

Uso
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Configuración de Un Punto:

Adjunta el sling a un solo punto en el arma para transiciones rápidas y maniobrabilidad.
Asegúrate de que el sling esté bien sujeto y que el arma esté estable.

Configuración de Dos Puntos:

Adjunta el sling a dos puntos en el arma para mayor estabilidad.
Ajusta la tensión del sling utilizando el deslizador de ajuste rápido para mayor comodidad y control.

Transición entre Configuraciones:

Para cambiar de la configuración de un punto a la de dos puntos, desprende el sling de un montaje y
vuelve a colocarlo en el otro.
Siempre asegúrate de que el sling esté bien sujeto antes de usar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el sling de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos y textiles.
No incineres el sling, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el sling está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para soporte adicional o consultas sobre el Sling MS3 GEN2 MultiMisión, consulta el sitio web del fabricante o los
recursos de servicio al cliente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta utilizando tu Sling MS3 GEN2 MultiMisión de
manera responsable.
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Guide de Sécurité pour la Sangle MS3 GEN2
MultiMission à Point Unique/Duo

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS3 GEN2 MultiMission à Point Unique/Duo de Magpul. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace avec
votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser la sangle.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser la sangle MS3 en suivant toutes les instructions.
Inspectez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle dans des environnements pouvant compromettre son intégrité, comme des
températures extrêmes ou une exposition à des produits chimiques.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Si vous remarquez un dysfonctionnement ou un défaut, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la sangle.
Utilisez la sangle uniquement avec des armes à feu et des accessoires compatibles tels que spécifiés dans la
documentation du produit.
Lors de la transition entre les configurations à un point et à deux points, assurezvous que tous les réglages
sont sécurisés pour éviter un relâchement accidentel.
Soyez prudent lorsque vous utilisez la sangle dans des espaces restreints, car cela peut limiter vos
mouvements ou votre visibilité.
Évitez d'utiliser la sangle de manière à vous emmêler ou à vous accrocher à des obstacles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixez la Sangle à Votre Arme :

Pour le montage arrière, connectez la sangle au Magpul ASAP® ou à un montage de sangle
compatible.
Pour le montage avant, utilisez le Magpul RSA®, le MLOK® Paraclip™ Sling Mount, ou d'autres
montages compatibles.

Ajustez la Longueur de la Sangle :

Pour ajuster la longueur, localisez le curseur d'ajustement rapide sur la sangle.
Tirez sur le curseur pour augmenter ou diminuer la longueur de la sangle selon votre ajustement
souhaité.
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé en testant la tension avant utilisation.

Utilisation
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Configuration à Point Unique :

Fixez la sangle à un seul point sur l'arme pour des transitions rapides et une maniabilité.
Assurezvous que la sangle est solidement attachée et que l'arme est stable.

Configuration à Deux Points :

Fixez la sangle à deux points sur l'arme pour une stabilité accrue.
Ajustez la tension de la sangle à l'aide du curseur d'ajustement rapide pour le confort et le contrôle.

Transition entre les Configurations :

Pour passer de la configuration à un point à la configuration à deux points, détachez la sangle d'un
montage et refixezla à l'autre.
Assurezvous toujours que la sangle est solidement attachée avant utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques et textiles.
Ne pas incinérer la sangle, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant la sangle MS3 GEN2 MultiMission, veuillez vous
référer au site Web du fabricant ou aux ressources de service client.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre sangle MS3 GEN2 MultiMission de manière
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia MS3
GEN2 MultiMission Single/TwoPoint

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint di Magpul. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, al fine di garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare la cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare la cinghia MS3 seguendo tutte le istruzioni.
Ispezionare regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare la cinghia in ambienti che potrebbero compromettere la sua integrità, come calore estremo
o esposizione a sostanze chimiche.
Tenere la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Se si notano malfunzionamenti o difetti, interrompere immediatamente l'uso e contattare il produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o regolare la cinghia.
Utilizzare la cinghia solo con armi da fuoco e accessori compatibili come specificato nella documentazione del
prodotto.
Quando si passa tra le configurazioni a un punto e a due punti, assicurarsi che tutte le regolazioni siano sicure
per prevenire rilasci accidentali.
Fare attenzione quando si utilizza la cinghia in spazi ristretti, poiché potrebbe limitare il movimento o la
visibilità.
Evitare di utilizzare la cinghia in modo che possa impigliarsi o incastrarsi su ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attaccare la Cinghia alla Vostra Arma:

Per il montaggio posteriore, collegare la cinghia al Magpul ASAP® o a un montaggio per cinghia
compatibile.
Per il montaggio anteriore, utilizzare il Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, o altri montaggi
compatibili.

Regolare la Lunghezza della Cinghia:

Per regolare la lunghezza, individuare il cursore di regolazione rapida sulla cinghia.
Tirare il cursore per aumentare o diminuire la lunghezza della cinghia fino a ottenere la vestibilità
desiderata.
Assicurarsi che la regolazione sia sicura testando la tensione prima dell'uso.

Uso
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Configurazione a Un Punto:

Attaccare la cinghia a un singolo punto sull'arma per transizioni rapide e manovrabilità.
Assicurarsi che la cinghia sia saldamente fissata e che l'arma sia stabile.

Configurazione a Due Punti:

Attaccare la cinghia a due punti sull'arma per una maggiore stabilità.
Regolare la tensione della cinghia utilizzando il cursore di regolazione rapida per comfort e controllo.

Transizione Tra le Configurazioni:

Per passare dalla configurazione a un punto a quella a due punti, staccare la cinghia da un montaggio
e riattaccarla all'altro.
Assicurarsi sempre che la cinghia sia saldamente fissata prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cinghia secondo le normative locali per i rifiuti di plastica e tessuto.
Non incenerire la cinghia, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considerare di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti la Cinghia MS3 GEN2 MultiMission, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o alle risorse del servizio clienti.

Grazie per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Godetevi l'uso della vostra Cinghia MS3 GEN2 MultiMission
in modo responsabile.
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling od Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem taśmy.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie z taśmy MS3, stosując się do wszystkich instrukcji.
Regularnie sprawdzaj taśmę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Unikaj korzystania z taśmy w środowiskach, które mogą wpłynąć na jej integralność, takich jak ekstremalne
ciepło czy narażenie na chemikalia.
Trzymaj taśmę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek usterki lub wady, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub regulacją taśmy.
Używaj taśmy tylko z kompatybilnymi broniami i akcesoriami, zgodnie z dokumentacją produktu.
Podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi upewnij się, że wszystkie
regulacje są zabezpieczone, aby zapobiec przypadkowemu uwolnieniu.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z taśmy w ciasnych przestrzeniach, ponieważ może ona
ograniczać ruch lub widoczność.
Unikaj używania taśmy w sposób, który może prowadzić do zaplątania się lub zaczepienia o przeszkody.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przymocuj Taśmę do Twojej Broni:

Dla montażu tylnego, podłącz taśmę do Magpul ASAP® lub kompatybilnego uchwytu.
Dla montażu przedniego, użyj Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount lub innych
kompatybilnych uchwytów.

Dostosuj Długość Taśmy:

Aby dostosować długość, znajdź suwak szybkiej regulacji na taśmie.
Przeciągnij suwak, aby zwiększyć lub zmniejszyć długość taśmy do pożądanego dopasowania.
Upewnij się, że regulacja jest zabezpieczona, testując napięcie przed użyciem.

Użytkowanie
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Konfiguracja Jednopunktowa:

Przymocuj taśmę do jednego punktu na broni dla szybkich przejść i manewrowości.
Upewnij się, że taśma jest mocno przymocowana i że broń jest stabilna.

Konfiguracja Dwupunktowa:

Przymocuj taśmę do dwóch punktów na broni dla dodatkowej stabilności.
Dostosuj napięcie taśmy za pomocą suwaka szybkiej regulacji dla komfortu i kontroli.

Przechodzenie między Konfiguracjami:

Aby przełączyć się z konfiguracji jednopunktowej na dwupunktową, odczep taśmę z jednego uchwytu i
przymocuj ją do drugiego.
Zawsze upewnij się, że taśma jest mocno przymocowana przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj taśmę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i tekstylnych.
Nie spalaj taśmy, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli taśma jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dodatkowe wsparcie lub pytania dotyczące MS3 GEN2 MultiMission Sling, prosimy o zapoznanie się z
zasobami strony internetowej producenta lub obsługi klienta.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z taśmy MS3 GEN2
MultiMission.
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Slingin. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotka auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen tuotteen
käytössä. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen hihnan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista MS3hihnan turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Tarkista hihna säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Vältä hihnan käyttöä ympäristöissä, jotka voivat heikentää sen eheyttä, kuten äärimmäisessä kuumuudessa
tai kemikaalien altistuksessa.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Jos hihnassa ilmenee vika tai virhe, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai säätämistä.
Käytä hihnaa vain yhteensopivien aseiden ja lisävarusteiden kanssa, kuten tuotteen asiakirjoissa on
määritelty.
Siirtyessäsi yhden pisteen ja kahden pisteen kokoonpanojen välillä varmista, että kaikki säädöt ovat tiukkoja
estääksesi vahingossa tapahtuvan vapautumisen.
Ole varovainen hihnaa käytettäessä ahtaissa tiloissa, sillä se voi rajoittaa liikettä tai näkyvyyttä.
Vältä hihnan käyttöä tavalla, joka voi takertua tai tarttua esteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseeseesi:

Takakiinnitystä varten yhdistä hihna Magpul ASAP® tai yhteensopivaan hihnamonttiin.
Etukiinnitystä varten käytä Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mountia tai muita yhteensopivia
kiinnikkeitä.

Säädä hihnan pituus:

Säädä pituutta löytämällä hihnassa oleva nopeasäätöliukusäädin.
Vedä liukusäätimen päästä pituuden lisäämiseksi tai vähentämiseksi haluamaasi mittaan.
Varmista, että säätö on turvallinen testaamalla jännitys ennen käyttöä.

Käyttö
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Yhden pisteen kokoonpano:

Kiinnitä hihna aseesi yhteen kohtaan nopeita siirtymiä ja liikkuvuutta varten.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty ja että ase on vakaa.

Kahden pisteen kokoonpano:

Kiinnitä hihna aseesi kahteen kohtaan lisävakauden saavuttamiseksi.
Säädä hihnan jännitystä nopeasäätöliukusäätimellä mukavuuden ja hallinnan vuoksi.

Siirtyminen kokoonpanojen välillä:

Vaihtaaksesi yhdestä pisteestä kahteen pisteeseen, irrota hihna yhdestä kiinnityksestä ja kiinnitä se
toiseen.
Varmista aina, että hihna on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä hihna paikallisten muovien ja tekstiilijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta hihnaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja tukea varten
Lisätukea tai kysymyksiä varten MS3 GEN2 MultiMission Slingistä, viittaattehan valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti MS3 GEN2 MultiMission Slingisi vastuullisesta
käytöstä.
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling från Magpul. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder slingan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att använda MS3slingan på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner.
Inspektera regelbundet slingan för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Undvik att använda slingan i miljöer som kan kompromettera dess integritet, såsom extrem värme eller
exponering för kemikalier.
Håll slingan utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Om du märker någon funktionsstörning eller defekt, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du fäster eller justerar slingan.
Använd slingan endast med kompatibla vapen och tillbehör enligt produktdokumentationen.
När du övergår mellan enpunkt och tvåpunkt konfigurationer, se till att alla justeringar är säkra för att förhindra
oavsiktlig frigöring.
Var försiktig när du använder slingan i trånga utrymmen, eftersom den kan begränsa rörelse eller sikt.
Undvik att använda slingan på ett sätt som kan trassla in sig eller fastna på hinder.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst slingan på ditt vapen:

För bakmontering, anslut slingan till Magpul ASAP® eller kompatibel sling mount.
För frammontering, använd Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, eller andra kompatibla
fästen.

Justera slingans längd:

För att justera längden, lokalisera quickadjust slider på slingan.
Dra i slidern för att öka eller minska längden på slingan till önskad passform.
Se till att justeringen är säker genom att testa spänningen innan användning.

Användning
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Enpunkt konfiguration:

Fäst slingan vid en enda punkt på vapnet för snabba övergångar och manövrerbarhet.
Se till att slingan är ordentligt fäst och att vapnet är stabilt.

Tvåpunkt konfiguration:

Fäst slingan vid två punkter på vapnet för ökad stabilitet.
Justera slingans spänning med hjälp av quickadjust slider för komfort och kontroll.

Övergång mellan konfigurationer:

För att byta från enpunkt till tvåpunkt konfiguration, ta bort slingan från en fäste och fäst den vid den
andra.
Se alltid till att slingan är ordentligt fäst innan användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta slingan i enlighet med lokala regler för plast och textilavfall.
Förbränn inte slingan, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående MS3 GEN2 MultiMission Sling, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundserviceressurser.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda din MS3 GEN2 MultiMission Sling på
ett ansvarsfullt sätt.
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MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali popruh MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling od společnosti Magpul.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, aby zajistil bezpečnou a efektivní
zkušenost s vaším produktem. Před použitím popruhu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte bezpečné používání popruhu MS3 dodržováním všech pokynů.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Vyhněte se používání popruhu v prostředích, která mohou ohrozit jeho integritu, jako je extrémní teplo nebo
vystavení chemikáliím.
Uchovávejte popruh mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo nehodám.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo vady, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá před připojením nebo nastavením popruhu.
Používejte popruh pouze s kompatibilními zbraněmi a příslušenstvím, jak je uvedeno v dokumentaci k
produktu.
Při přechodu mezi jednopointovou a dvoubodovou konfigurací se ujistěte, že jsou všechna nastavení
bezpečně zajištěna, aby se předešlo náhodnému uvolnění.
Buďte opatrní při používání popruhu v těsných prostorách, protože může omezit pohyb nebo viditelnost.
Vyhněte se používání popruhu způsobem, který by mohl způsobit zamotání nebo zachycení o překážky.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Připojte Popruh k Vaší Zbrani:

Pro zadní montáž připojte popruh k Magpul ASAP® nebo kompatibilnímu montážnímu bodu.
Pro přední montáž použijte Magpul RSA®, MLOK® Paraclip™ Sling Mount, nebo jiné kompatibilní
montáže.

Nastavte Délku Popruhu:

Chceteli nastavit délku, najděte rychlonastavitelný kluzák na popruhu.
Táhněte kluzák, abyste zvýšili nebo snížili délku popruhu na požadovanou velikost.
Ujistěte se, že je nastavení bezpečné tím, že před použitím vyzkoušíte napětí.

Použití
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Jednopointová Konfigurace:

Připojte popruh k jednomu bodu na zbrani pro rychlé přechody a manévrovatelnost.
Ujistěte se, že je popruh bezpečně upevněn a že je zbraň stabilní.

Dvoubodová Konfigurace:

Připojte popruh k dvěma bodům na zbrani pro zvýšenou stabilitu.
Nastavte napětí popruhu pomocí rychlonastavitelného kluzáku pro pohodlí a kontrolu.

Přechod Mezi Konfiguracemi:

Chceteli přepnout z jednopointové na dvoubodovou konfiguraci, odpojte popruh z jednoho montážního
bodu a znovu ho připojte k druhému.
Vždy se ujistěte, že je popruh bezpečně upevněn před použitím.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy pro plastový a textilní odpad.
Nespalujte popruh, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.
Pokud je popruh poškozen nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.

Kontakt pro Další Podporu
Pro další podporu nebo dotazy týkající se popruhu MS3 GEN2 MultiMission, prosím, odkazujte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si zodpovědné používání vašeho popruhu MS3
GEN2 MultiMission.


